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1. e REHW

SERK 30 4E 3 H 30 HICWET SNz [ B IR i) &, Af 4 4FEED
SAEKETTEREIN TS, FEHETIE, BXEZHETEY - ffho=>0k
ELC, [k osae] & TBE, Wk, £ & [F0CmrH,
ABEES] ZDOENT WD, TNHD ) LERBED [T )1, ATk
B L, [ I Pk 30 4R157%) MR SHEREW  Jeaiim] (DL
T, [#360) \ZIZROBWIDDH B

SAEREEE ST 5 [ENCmA ) 1, AR 13, B SaRGEIC T
Ry BEICI) Ml 2 EAHMEREIC L 2 a3 a2 -2 a VRN EE-
BB % BIfHT 5 E TR R TH S7:0, MO TEELRBETH S, (P
AFEDERZ b o T M 5 SFHGE) 2 BREIICI) Az, ATERS
WEZ TRL22D T 5% L, MAc T T L TEFEOIMAREY - AR
FERICMYMEBEOET L I L2REEZ T2 LR TH S, (p16)

[N 3, ARIMESE] ofz&icid, AD [FAE - AT I
DHTBIEOFRZ HIG L8825 2 & IFEEL 25 AR EN TV S,
F72, AN - BENRPEBELZERT A REN AT TE LT, [HEIH
A D o T HLD 5 STEGEE 2 BRI ) AR/, AERBGEZ TL
72035 TEPBTFOLNTVD,

[HEAEABRZ & o T MO 2 SEHEH ] 2 [HCKBUGSE) ] OTE) %23
B ENFEERDH, BiTIEZD L) RIGEORENEZ BRI KD 72w, 7
B - SE - Afive (2016) Tid, =Y - MWL EBROFBREZH T 220, BRI
EPHBORIRERE T TCAIEPIREEINTVE, LA LIOWZETIE, R
PIFELFOMAEETO D DILHEEBEHEHG DS D ThH o7, X ) IRHIR TR
HaRAE L72BA, PSR SEHE ORGERFEICB VT, BN R SUARNE #f
Hirte 2 EIFBFEMWTIE 2V,

TILT (Translation in Language Teaching) Z iz, #FEFEZH IZB W TH:
A REZS LT ENH S (Cook, 2010) oL b HARTIX, WbW
5 LFERGROF T F0IS, BRETH 2 HAFESEEHEFOHL I nETH
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RIS 2 & MBI IT O —— KEREEI B 2 CFEO ) Ji & > T —

RSN TE7z, Lo L, TOX) RIZETOHABMEE, 1EM % TFRBFC
F72 RS EPNTZDDOTH - T, HREEIBEMTT SN TI Behoiz, Tz,
TILT DWW I NFETOWMRTD, BRI & FROBERIEH S 2 Ic ST
W\,

D EoWEERE 2, Ko HWIE, HELMRT L2 LPMRERLEZ D
MERDLZETH D, EFEONNE HIF, FFICHEM ML < & HFEF
IR MY D 2133 TH %o BWITHFEOFRDFRZ RS O THIUL, R
BEBEHICL>THERDDERSL Y, ZLT, MFEEL TEEEIFHREZR
TGN, WIHEEBZEOMKZIRE T, OWTE TP D 1, AR
DEBICEHWT 21337 TH 5,

2. it & WFZE R

W7 EORBICE L, MRZERL, RCHT2T7 27 A M2EDTBL
BhDH 5

HR O/NEF - SN - AT (2016) 2BV B FERRIESCFBGR IS DO W2 D TH
D, B BET 5L EERE (PEEBAFES) 0BBIZEE Chiv,
JNEF - K (2018) 1E, T—3 (1993; 2002) %EICIC, fERZE [Ehh-dbo%,
ZOEEEDORLLRERIRIIIEDSNT, HAVENE ) OFEMEE S > THB
WCRBS 234 ] (p230) LEHRLTVD, TOEHRICHD [BlSORNLE
RIS N T X - T, JERESE CH 0 75 RFdmpc & s w
LI H BT [EVENL Y OFAEEL D > THHIZEM T A25A N L -
T, XFHGE QMBI RGO MROEEI WL 25, KTiE, Z
D/NEF - JEK (2018) DFFROEFRE TR L2V,

ROMGL BT 7 A POBEMICIE, RILTHRALE F 971 THETF LN
% (DuBravac & Dalle, 2002). Rosenblatt (1978; 1995) (2 & % &, fEfiica
WEBETL2H0THL7:0, SHLLF I 74 THMBICHIAN TS, L2 L
BEIE, ZIZDHEENLHPTEINTVEFTT A TOHMHNILLY D
B O E AT D EA VA (Rosenblatt, 1978) . & o TAGRTIE, FIiR
DL R BHELNL, FI574TO—ERTHEFEM LI LI L Hix T
ST A4 TR EIFzo, FIAINEL D QFEHIETEE WD, R
H1zoTTF 7 A MERFLRLL TV EEZ DL TH S,

HH - BBNOZKMOVEDTH D [FZlr»H ), AEHSE] 2HHT 2
FAUTELT, [EEFEKRE D > TR MD 2 SFEEE] 2 [HCOKHES)
A [ WCEBFO R TV S, SO L) RiEE %325 2 720 IEARD AR
BOTEZEVPEVIZZDPL, K TIIROEHZIL TS,
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I - EED PR Z 38 X 3T A & ) R iGE)°, AR % U8 (SR %
FTEICE o THESIND,

CORHEITHZ TN 2ED, $habb, ARET L2 EEEEDOHERZMRT
EV I IR EMRRET R, ARRTIRKROM ) FEEE RET 5o

TFFERE « JERERE 2 IR T 5 & LI WRR N H SRR Z T 0

3. Ak
LRERFZERREICI ) b 7o, AGmIIAA T EE L 720 AT GRER A,
AR AT 2oV THNT %,

3.1. W H

AKX, KHPBET HHEEE TH L BREIRER D Z KT RET
Ho 72N, EBICIIEREEE LI ) O 14 2 0 R 2 FEhi L 72,
IVFHMTHo/e V) TLLHD, KHmoOEHOVED UNF) 2N 55
WOWELHNDZ LT, MFEITRESL RS LHRTL72720TH 5,
AEDER S N REIEL VEENTOLDOTH Y, NEITIE L% M
THLDTHo72 RAFICH NI L T Nz 144 22 L O AP WiERE S
EFHELTBY, XERIZIILAEDPHREOIGEAMIC LD I L2 HLL TV S,
F 72, 22 %W 14 ZAVKEFE ARG E T 1 EISE L Tw i,

3.2. A

PR L 2 B PRET 7 2 ML, [7 2 ) A&7 CEYSUHE) 1ISio 5h
T\ 5 Lorenz Hart |2 & %3, “Falling in Love with Love” ZMiJH L7z 4
T, HOy A PVEREERE, ARPHEEIMRAELTLI L LR L, R
L7z ) %53 %,

Falling in Love with Love
Falling in love with love is falling for make-believe.
Falling in love with love is playing the fool.

VO, BRI 2= VA VOTAROEGATH Y, [7A) hHFRE] KEKRO LD %
WALHE SN TS, [ElY F v — F - Y % — X Richard Rodgers (1902-79), fEija—
LYY - Nn—bEWwH I ENRIBIE o723 2 — T A VOBELE The Boys from
Syracuse 5 DMo DHLDI X ARRKE LT —DAY VF—F « F U=l o72.] (p.330)
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Caring too much is such a juvenile fancy.
Learning to trust is just for children in school.
I fell in love with love one night

When the moon was full.

I was unwise, with eyes

Unable to see.

I fell in love with love,

With love everlasting.

But love fell out with me.

COFHEMEMPHIRALELMIHIKRDO I N TH D, (DEENEDLIY S
1938 4EICFH D NT=FETIEH 2 45, %%bﬁiéi&( ¥ 7oRhne Sk b M

TRV, QHNENLRDLIPYHE - 4 My [BIZZALT] (“Falling in Love
with Love”) IZRENTWB LI, NWEDPEE ’C&)o’( EN- iRl E
IO e QFTICHELZES  FEARTTLHEL»M oW, %
HREMO— 2 TEMBES N ARFEICHEHL RS TH D (FEICIE 35 47/
TEMEEZHZT).

3.3. FHAE TR

AL, FRMAET AR DN REORLD 35 57 HT—F I fTbhiz,
IUFHICH o TREBBERLOSIHIIRFLLEL LR TV LLH D,
RT7RTNV—=TTiliLEH) T id %L, B ERERA AT MLA 7,
%GB, WEEE CIREZODOIEIRTLTBY, #EICHTHNIRHIEE
HEOERREZEE) OTE hh ol T, RREIDIL BN BSR40
BRI EMGHRERICABO LEREN LD THY), REDOEFIZIEZ TSI AN
3 — OARFES O W TR & TTIE DTG )7 THWIAE S 7z,
HETFNEZRD (1)~ (4) DY Th o 72 (B TMEO SRR 2 3EIMPAITRT) o

(1) #AEDHMEFEZ LR L 722 V22 503N 217> 720 (34)

(2) ER 1 OHM (EBEOH 4 X3 Ad) ZEAL, BFEICMYMATD S -7z,
(10 %)
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BB 1 BREBEOBICEAR L 72 JTRG

MUEL D ROEFEEBRGIL, R[S o MEFNCTRZE X, ZoMBEEEH
ECHZAATTIE V,
*FHEEL Mo TOIMUE AN, ZOEFLABHHMA LAY Lo
MHER 2TV,
Falling in Love with Love
Falling in love with love is falling for make-believe.

(LLF, AL S)

(3) &k 2 DM (FEBOH 4 X3 Ad) #EAL, AFRICHYHMATD S o7z,
(17 4)

R 2 - HEROBICHA L7z

M2 M LR SERIAARBICHLTT S (54 MV EL), T2,
Re§2 ETRICG 7T ZT &, CORHZERAAGHTHSAA
THFEW,

*FHEEZ Mo TOMHMVWTRAD, ZOREFHELZHHPRL-504y b Lo
TR TS v,

Falling in Love with Love FIER
Falling in love with ... (LLF, FOFUA )
(LLF, REARSCAWE)

—~
N
=

BRI OMM (DT A Rid A4 #EA L, PUE 1 oL AE 2 ofl
FUTOWTHHIZEEZRBRLTH 5572 54)

OR 3 - B2 ANCHEGE LT H 5 9 BRICHM L 72JTHK

TRAE 3 BRE 1 TIEBRELS, BVE 2 TR MATH bW E Lz, &7
DOMEIZHL, KL L2 HHICEHENTT S, 31, 2 THZHO
el HELTOMVEEA,

(LUF, A Rt i)

DEFSREDOFIHTH 5%, 2) THRHEICMYMATE S 57201F, 77 A b
EHUBIIETRBHET) OPMEE THLEEZER TP L TH L, ZOMHEDH
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A (BREE) LolBE@L, MRPFEHFICGRLEHERS ) LER T

4. EDHR L 5 H
LRI L ~ 3 5B A METH SN T— 5 3RO 4 HTH 5o

F—%1:iE1 (BH) ICBIFLTHE, TzEglwi-BH
F—% 2 FE2 (FIER) B2 THE, THREZTCAHEE
F—4% 3 HE2 (FI) KB 2MRZE0L D

F— % 4 A 32 BT 5 H R

F—5 1L 21 HE1OBHEEEE2 OHFTUCBWT [R5 72T T
29X, ZOHMZEBEAAETEZRAAT] 5B REHLNZLDOTH 5,
E 1L 20EKIE, KUl ZOMHEIZ-> XY 3L LT, Bt
EHRDECER TR SEDLI L ICH o7z FEBE, E3ITIRIFEALD
B ARG & FIRE R S € A5 Al 21T - 720 ZOFE 3 TR SN
F—=F 4 BPLIMOT—F IS EAMN SO RERL, S ENZb. &
B, b0 5ED7RD, 240 hBEICEETERK-T, MHE1~22¢LT
Wb,

4.1. RE3 DR (F—54) LM

BREE E MIFUCBES 2 B2 82 RO 723 3 OfE R (7—% 4) 5, B
LHFRE B R4 BB SR L TV 2 2 L b oz RENIAEA %
BUARKD 52125 K SN2 (RIS BLT 2 2T 7215708 O N o

B 1 AR ME ) LK U7z (5 4)
BRE 2 FFRIC X o THEEDSS E2so 72 (11 £4)
B3 MU L - TEHFEN LA -7 4 %)
Bl 4 BECIEEE, ARCIIECER L 145)
Bl 5 L B CIdorie, MERTCIGERRICER L. (14)

5 0DBIRBNG, &I 22 3 EEHITEH WM Z £ 1 ITRT
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#1 PE3 TOHBE & ILROBLN

i 4o s

P 3 ToH R

12 HOARGERZ —2—2 LT, BEOM L ) RO %ZbY F L,
HAGERTIEHAGEZ T TERASE L 5 X 912, EFEABRT L7203 THLAD
TR E OHF, ZOOAITMRE HARECEB L L) L LE Lz, HAER
DWZARZAFIT R LTV TWEL X —TALE L7,

15 BB OFFIET 2 DD EIE L2 HRTIEZ & TRBRE RO RK
FhoTE v,

16 XD 121 DEEERIG D505 ERELTHAZEVZ2vworid-Z) LT
BOT, HOXI) o720 THRT 5L EICEEROFEF TP Liks T2,
Do LIRVERNEH Y EH72LE R,

21 7272 AllEmbi), AIRLEILTAHLEIDVHELEZTCLEST
falling in love with love 2SN I E TR ? Lo TL T o720 EATETHM
L7zd LNeWwds, o T THE LR,

22 FHE 1 TIREAEARMISCER RS IS L H A WA Ao 7eA5, B 2 TR
Lozl EIZ, 121 20FENE) V) BRTRIEINION, EEHEALD
o < L/vtV)lez‘:T%E PG T LGNSO EE L

B2
FFRIZE -
THEREDS I
N30 7z

1 HEREH2TE, XOOL) 2 HE X BOMART L e THEHEL Y
g oto

2 1 TIIES o LA TEMREID 2D 7285755, PRE2 THIRL X
IEFTHE, FALAKIE ol CEMICZE)REFTR 2 ZIELDHIEE T
WielF &, BALRABRGTOT—FE Y AE2RXTOPELL o T ol

3 falling in love with love 27282783 % LR L7225, love 135 & iR #a%k7Z -
72DT, WERT Z EIENEDD - 720

4 RE2OMARIBVT, HRZ L2OTREZFOS VI L, H172nT
EDVERBAPNG N & o 720 SUREEIRIFRICHBZT &, T 2 IZH5H
LRBOBREZEZ D00 Lh o7

6 FHOXIMEEPEATNIEZRIRLTWD XD 2 XEE, B H AR
FTIERVE W) DIFTIE AV EV) BnpiE<, HFE ) BERO DD S IR
Ko TLE 072508 %o

7 HE1TRRIC Rl T Z Sy EBEATZEZOAOIRIENLTLE -
Too 2 TREZRZEI L35 L, HE L TTMRETICTIID % AT h0 ) B
fRICEZ CETCAREGERIR U LE Lz 3L, oGz (v Lz s
N rhotzr b BnEd,

9 ﬁbb‘ﬁﬁﬁ’f’i&?)‘iﬁﬁi‘ HHERTWADITTRZVOIZ, FIRLIZ W

WKL F L7ze HAGEICT 2 EARAKRKES7D, (E?ﬁ*of;”) LCTLEo7
@“C i Bz F 2 23O #lA F L7z, falling in love with love ® 2
Dlove NED L H | I—EULTmb‘bﬂTb‘é@fJ‘, b LI UEKRTHY S
NTVL0h0RbEICED T L7,

10 B2l Ml =27 Y ATmAEDTLE)OTHELRE®RT THObSD
SHHARE D Lidlb s, MiRT 2L %2 & X DBYLRL R LEETL-
ADEZDEHN ol LKLz,

13 HEITOIRE LAV SHATV SO TIEHREL Lo TWn5 I &%
HBOLREVOEY, XFEBEILTREIETH L, SEbLRERBEOLLZ,
FRTIREBL S hzed o7

19 HFEOLFEEFHATELALILZHATICRT I L@3HL VLT 1R
FBERODY L LVLEII R 57,

20 MERARR 72V DD B R o Tz HEERIREGT P02, BRI L
HTELRV, R OBRFETRIAGOEDOHTEZTT 4 — 1 ¥ 7T & 24 G
ATV 7278, 8 2 THIRT BRI ST 2 00 L2 o 7,
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KR ERBRT 5 2 L EMRE T OB —— IR B 5 LFEOLED S o T —

Bini3: 8 MUEH1TIE—X X EZEZ TV, FE2TEHRLTALILT, X
AU X o | VETBROLOBRELEHRT L2 X912k o7 MIEbHHA, FHLHRE2 O
TEYRVEDS | Tihidp o 7203, SCROFRIEIIE 2 DT h Ao 720

EAole 11 B LA E 2 ARBALD, EBRICHRLTTHILLTARS &, B
RFICBEMICE > T b 2ADRZEZEFTRICE LR o7z,

17 SRR ICBEM 725 72 b D LB C & 125 L7z,

18 77ZHICRIC o i 2 B CHET L 0 b, A THIRL A S5 %S
T2 T R DR T, ZEXRTho7.

B4 5 HE 1 OBRBETIIEERmN R LIEESME, E 2 TIESEN R D oI
BRGETIEY | kDS W, BHE 1 OIS TRHO L IR D E o Twzz0, FHE 2 I
12, FIERT | MTeks, @Y R HAREZE 2 2 DI235597 Lz,

ESCEEICH
HL7
Biris: 14 1 TIRSTEMICRICRAEMICER L2 LB, BHE2 TIEXLHEE W)

BT | X0 D, WESSHAFFICRLAZ L Z0OEROEAIKICHEH L7z L 89, Falling
#:42, FIR | in love with (& [ZUC% B 5] TH 575, Falling in love with love 72& [ZRI2
TIEFEEIC | WS B 5] LR D FUCEMEKERE, [RCALE] 8.

AHHL7

4.2 Bl 1~ 3 I3 &L
F1DO5BEDI L, BHEIBTBE 1 ~ 3120 TEET L,

4.2.1. BlE 1ICHT % £52

BIE 1D THFRICIZBIRAEEED L& U2 3540 hE I o TRENT,
KI1IOHMRAICH B X, BHF 12 & 151 [HIR] &) CE 2 ERICHE
ML %250, FAERICIRAME) LML TWw2, W 16, 21, 221, [HR]
EVIEBRMEDLZVETYH, HFRICIZEVHADPRO NS LML THEY,
B LIS EHT A2 LT L7

AT [R] 2w ) RIS &N E - 72b 00, 5%0BI1E DA
N5 EASERAINED LKL 7203 FEHICET 5,

4.2.2. BLE 2 12T % £ 52

Biri2 0 [HEEN Lo 72 121%, wZE 0 11 A0 HHRAR S E SNz, 2
CTHETNEIE, [HLE] 25 HERPLHEE Vo 2 HEOWEZIEL TWD
DTEHENVWI ETH D, L LA, [UHEEIIIFFICHE] (hhEd Thh, [H
R (OKRMR) Akl (Bh#E 1 20) EI&U72X9THbH, T, & Hh
HIOD L) R (TH L VHES LEIHBEIHHINTWE DI TIE RV D
12, FIRLICK WX WKL E L)) SN0 TH A ) 2 U, FIR
12, IEFEREWRIRL O 0D RD SN D ERR LIS EZOND,
MhF 2 oM EER 1 »HSHIBT 5,
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% 2 o HHRER - FE 1 TIEE 5o LFA TEARZ BB 728585
A5, BHE2 THIRL LY L T56L, EALARIIR -7z, LEMIZEHI R
FIFRVWAZIILDIEFEZEZTWTE, RALZARGTOT — Nty A%
FTONRELL o TWwolz,

BFICBT 2 ERIRICI S IFEWNESZE L o720 00, MRTIE, EE
IR Tz Bo T 2iiar®oTRICR Y, THFOT—Fe A ] 28
REND L)ALV R TH L. SWIRZ DL, FRICIE, EMERE
BRHERIINZ, ZOEKRIBICEDWLBRSRD LNLHAS” L) 2L T
H59,

WHH 4, 6, 131%, TR (HDHWIE, ZHISEVRLT) il 5 %k
DEHITRAB LTS,

WhEAOAHER  HREZ L-2OTEFEZEOSTVI-nwI L, B27-nw2
DERB AN W b o7z,

WA 6 AR : FO X IMEBEPMEALZVIEZRIRLTWD L)
IR, HEAAFIITIUERVWE W) DI TRV - - -

WHHEIBOHMR - SVEDbLREHOTERE, HRTIEIHALENR
o7,

FEEDEMNZ BRI -720, BXOFVEDLERI L) T5ITEFIAT
FTHY, HREES 72RO B &) Bak2s, WHh#E 4, 6, 130HM
FLI A S FHARN Lo HE 2 OFERTIRRUC R 2 TR#EZTIWTd 5oz b
T, ZOHHDBHFENTL S 072, EH2 2L/ ONTT—2 2128 2HIHE
13 DREFIZROMY TH o 72,

il 2 OFFRIZ BT 1 71#H 13 D%
Learning to trust is just for children in school.
FZLTVWL0RBELOD, KL DD,
I fell in love with love one night
When the moon was full.

I was unwise, with eyes
[BLw] Zobk, [Eh, RED»] 2oh,
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TGN TV L 2MHFTE VTR G, BE]1 OB T TR AT d o
720 FIFICBW T /1% 13 1 Learning to trust & unwise DR % A7z & 9
THhb,

4.2.3. B 3 ICBHT A EE
A% OHMERASE SN2 BE 31, TFEFRIC X > THRES EAs- 2] &
WIHIHDTHbBH, COBEIHHENHESOROAMERIZIEH L2,

li)i#E 8 o EHELE  HIZD B A A, FHMOIE2 O olzhs, X
TP IHE 2 DT o 720

FIRO T AR LR VOIS FH D ho7201%, o [HF] BH% 5
EREZEWRHEAE W) X0, BREGELEREONHEAEZEL T2 5
TREHBFI VD SO EEMFT L7202, HE2 FIR) THLNLZTF—%
27 =% 3 RICATAHIZ,

BLE 3 EN 4405 BB 11 £ 171%, SE2 TR FHZTIWTE
5, MEETH o7 BEH2IZBWTTREIVWTWHIES L 18 D7 —
F2LT—5 300, EUNHTOREFIHAL, EHEIMZ 5,

WIIE 8 OTMHEIT XY M, FFITKRDEY) TH o720

|

MBI BT AT S OHE (F—% 2h551H) ¢

Caring too much is such a juvenile fancy.

Learning to trust is just for children in school.
RKADFEIZZEFAIOPVBFEHIVWOH LW L ZHELTW5 ?

M2 1CB A hE S OFIER (F—% 3 55IH) ¢
KICLBEL203EFENMOEO L5 b0,
BHET 5 2 & ZFRDIZFRIIVE 21T,

F—4 3OMRERLBY, HIFESIIZD2TOEREZIELLHEMRL TV &
WS NG, —HT, =% 21ZH5MY, TO2TICETFTHRETIT, TKA
DEILFRIPVLEHI VSR VI LERHE LTS ? ] Ldbaxry L Tw
bo ZHUL, EWREIEL SHM LA LT, FRICEBRMDOILTYS “juvenile” R
“children” 725, Zh&d#io [KA] OFEY F2K7RINRARS 9 & LTw
LS TEHLTVD, 2F ), AROBRTHRZAATHWLEEZONS,
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WHEISDOTHE AL, AFRIEKDEY TH o7z

M2 1B E 18NS (F—% 255H) :
Caring too much is such a juvenile fancy.
BRERCHMEY =23 509 7?

MU O IC BT AW HE 18 ORI (F—4 32 5EH) ¢
BRI DT ELDIF TS LnwZef,

[ERICEY — D B0N? ] L)AL FOATIE, BFE UL,
LrL, A s Lwze] L LTwabZ EHRDS, “juvenile fancy’ DOF
RIFELCHBRL T2 LEZ BN, HIH181E, EHL, Foflh FiK
NEPA T2 BT, ZOfE) T [FHS Lvwai] 2Hnz#Ez [E] LT
WA EMRL, THEY—Y] 2n) Xy bEHEVZOTED L TV,

COBE 3 TAFIC X o THRED LS 7] LEOBEM 2 [FIFUS & - THk
BN LD S72] 1, —HAFPETA LT, EBEIFIELEV. LwHDb, M
HEBFENDERICDH DL EZOENDINETH D, RRICE > TIHNEELZ KL S
(BL52) 2, BREDNS LA o728 K2 (Bl 3) 2E, BB LR
KB ERV, HEZOE, WIRORUFICE IMFUIIBRRME) vy 2 b
ThHb,

1

5. WFFERCR & S 1R D
AROMIEMILR O D T > 72

WFFEERRE © Jefh i 2 FIERT 5 & & IR H R E T 07

COWFERREICB I AR E I, [Erhb0%E, ZTOSEEOR Y% ERA
JRICHEEDNT, @mENENLZ ) OFEE D > THHICERT 25A] 02 & T
H2 (K 2. G EWERE] 1), ZONFZEREICIY 720, KT
AR BER I D BB 1 AR 22 A MRS LR L 720 EICBNT
W #1%, Lorenz Hart £ “Falling in Love with Love” ®2RH & FIERIZHL Y 4
Ao TOFEMTIZBVT, KTIHIRD &) BRERPE S 2,

MRS -
- A IE 22 4 5 4, BEREFF R AIERT A 2 & IR ) &L
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FFR A RIS B = & B [T O —— JERHHIS B B IEOHE ) )i o T —

720

- AR 22 4P 11 440, EEERFRFIIRT 5 2 L Ko THEDS LA 572
EELT2w, TO—HIIMRIZH L EHEZ 5N D,

- AT 22 4T 4 4403, SERER R IR A 2 LI K o TR EEDS LS5
TR U2, Zo—RIIMRICHZ LEZON5,

INEOWFEERD S, WFEFEMRT 2 & L ITIFEFEHF M 5 2 Off Rz
TEFREI

BRI, KR TR EN Lo 72HEDI ERERDOE 2 HEETTE L,
1AHIE, EEFENMRT LI LICE o TRENS L) RS, WiEEvoiz
DF 5517, FHMULTOLMREINLONZHELZETH S, 2 1HIE, HR
A TAFEAEEZ & > T 4D 2 SFElHE) ) [CARYICR D2 09 EHEET 5
L THD, KimTld, H [EROEKRAEIRE TS &9 &IEE2S, A% @
USSP HEIHRERT L ICE > TERING ] 09 H, THEBOAEE- 72,
KO BHE Tz L 9512, [FHIEEEH] LERSNLIREEHE - ITh
B [l ) A, AHVWES] 2BEST L2 FTE LT, [EEIEKED -
T M 2 SREWEY] A% 3] 3BT o hTwd, 4%k, FFICED
BT LN K o> TR ENZIERA, HFFEDEBRE RLIIRE VL TLO0%E L 0 P
BN D DD B o

INCYNES
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Does Translating an English Poem into Japanese Stimulate
Learners’ Interpretation?: A Study on How to Use Literature in
English Language Education

Akira Ono and Sumire Umakoshi

The three main learning objectives specified in The Course of Study for Senior
High Schools (revised in 2018) are students’ acquisition of (1) knowledge and
skills, (2) ability to think, make decisions and express themselves, and (3) power
toward learning and humanity. The Practical Guide of the Course of Study for
Senior Schools for Foreign Languages claims that “language activities that can
generate interest among students’ are vital for students to acquire (3) power
toward learning and humanity.

Ono, Hirakawa & Kakimoto (2016) found that interpretation of literature
can enhance students’ interest. The limitation of this study lies in the fact that
the interpretation was conducted by a literature professor. To use a
professional interpretation in senior high schools would be impractical.

To make interpretation more accessible, this paper hypothesizes that
translating English into Japanese, which is not unusual in high school English
classes, would help students interpret a literary text. The use of L1 (the first
language) is being reevaluated in the EFL (English as a Foreign Language)
classroom, mainly by advocates of TILT (Translation in Language Teaching).
The relationship between the use of L1 and interpretation has not been
examined in TILT yet. Traditionally in Japan, L1 (Japanese) has been used in
English classes, especially in grammar-translation classes. The purpose,
however, is for students to understand the literal meaning of English, not to
interpret a certain English text.

The research question of this study is: Does translating an English poem
into Japanese stimulate learners’ interpretation? To answer this question, an
experiment of thirty-five minutes was conducted in a class taught by one of
the authors (Akira Ono). This class was chosen because the attendants were
first-year university students, close in age to the target learners (high school
students) of this study. The literary text used in the experiment was “Falling
in Love with Love,” a musical lyric by Lorenz Hart. This lyric is included in
American Best Poems, an anthology of one hundred poems published by
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Iwanami Shoten. The reasons for choosing this text are its linguistic simplicity,
topic familiarity, and length (just 71 words). In the experiment the twenty-two
subjects were asked to: (1) underline the parts of the English lyric that caught
their attention while reading and write down the reasons for underlining them;
(2) write down the Japanese translation of the same lyric; and (3) underline the
parts that caught their attention while translating and write down the reasons
for underlining them as they did in (1). Then, they were asked to: (4) write
freely about how they felt about translating the lyric.

The data collected in (4) were analyzed and categorized into five groups.
Group one (five subjects) wrote that translating the lyric entailed
interpretation. Group two (eleven subjects) wrote that translating the lyric
made the lyric more difficult. Group three (four subjects) wrote that translating
the lyric led to better understanding of the lyric. Our conclusion is that the
subjects categorized into these three groups, though different in what they
actually wrote, found translating the English lyric into Japanese stimulated
their interpretation. This conclusion was also supported by the data collected
in (2), namely, the actual translations the subjects produced.
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